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 أعوذ باالله من الشیطان الرجیم
 

 ألتجئ إلى االله مستجیراً

دیني (  من الشیطان المطرود من رحمة االله و الخیر، لئلا یضرني في شئ   

)ودنیاي  

 

 

I seek refuge with Allah from satan, the outcast and 
the cursed. 

 
 
 
 

 النص القرآني إنجلیزي  بالعربیةالشرح

 I seek refuge in ألتجئ إلي االله
Allah 

 أعوذ باالله 

 From  من 

 Satan الشیطان 

  The Outcast (the المطرود من رحمة االله
cursed one) 

 الرجیم
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 الفاتحة
 :فضلھا

د في المُسند أن أبي ابن كعب قرأ علي النبي صلي االله  روى الإمام أحم- ١
 :علیھ و سلم أم القرآن فقال رسول االله

و الذي نفسي بیده ما أُنزل في التوراة ولا في الإنجیل ولا في الزبور و لا في 
 .الفُرقان مثلھا، ھي السبع المثانيّ و القرآن العظیم الذي أُوتیتھ

 

بي صلي االله علیھ و سلم قال لأبي سعد بن  و في صحیح البُخاري أن الن– ٢
 :المغلي

 

ھي السبع ) الحمد الله رب العالمین(لأُعلمنّك سورةً ھي أعظم السُوَر في القرآن 
 .المثانيّ و القرآن العظیم الذي أوتیتھ

 

In saheeh AlBukhary it was narrated that Prophet 
Muhammad peace be upon him said to Abi Saad Ibn Al-

Moualla: 

I will teach you a surah that is the greatest surah in the 
Quraan. (All praise Allah the Lord of Alameen 

{Mankind, Jinn and all that exists}) 

It is the seven repeatedly recited verses and the grand 
Quraan which has been given to me. 
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 الفاتحة سُورَةُ
Surât (Al-Faatiha) 

 النص القرآني إنجلیزي  بالعربیةالشرح

ابتدئ  تلاوتي مُستعیناً 
 بِاسم االله و ذاتھ

In the name of 
Allah 

 بِسْمِ االلهِ 

عظیم الرحمة لتشمل 
 المؤمن و الكافر

The most Gracious ِالرَّحْمن 

دائم الرحمة، الرفیق خاص 
 بالمؤمن

The most Merciful ِالرَّحِیم 

الثناء باللسان و القلب على 
 جمیل نِعَم االله

All praise Allah ِالْحَمْدُ للّھ 

 رَبِّ The Lord مُرَبّي

 الْعَالَمِینَ The worlds الإنس و الجن

 الرَّحْمنِ The most Gracious عظیم الرحمة

 الرَّحِیمِ The most Gracious دائم الرحمة

 مَالِكِ  Owner مالك الأمر كلھ

 یَوْمِ The day یوم

الحساب و الجزاء 
المُتصرف فیھ وحده 

 تصرف المالك في ملكھ

The day of 
Judgment 

 الدِّینِ
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 النص القرآني إنجلیزي  بالعربیةالشرح

 إِیَّاكَ You alone نخصك یا االله

 نَعْبُدُ We worship بالعبادة و لا نعبد غیرك

 وإِیَّاكَ And you alone نخصك یا االله

بالإستعانة فلا نستعین إلا 
 بِك

We seek help ُنَسْتَعِین 

 اھدِنَا Guide us to وفقنا و ألھمنا

 الصِّرَاطَ The way إلى الطریق القویم الواضح

الطریق غیر المعوج  أو 
 المنحرف و ھو الإسلام

  و الإیمان

The straight َالمُستَقِیم 

 صِرَاطَ The way طریق

 الَّذِینَ Of those ذینال

أنعمت علیھم من الملائكة 
 و النبیین و الشھداء

  و الصدیقین

You have bestowed 
your grace 

 أَنعَمتَ

 On them ْعَلَیھِم 

 غَیرِ Not غیر
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الذین غضبت 
علیھم،الحائدین كِبراًعن 

 الطریق و الإستقامة

Of those your 
anger is 

 المَغضُوبِ

 Upon them  ْعَلَیھِم 

 Nor  َوَلا 

الباعدین جھلاً عن جادة 
 الصواب من اتباع الملل

  و المذاھب غیر الإسلام

  و أھل الفسق و النفاق

Of those who went 
astray 

 الضَّالِّینَ

 
1) In the name of Allah, the Most Gracious, the Most 

Merciful. 

2) All praise and thanks be to Allah, the Lord of the 

Alaameen (Mankind, jinn and all that exists). 

3) The Most Gracious, the Most Merciful. 

4) The Only Owner (and the only ruling Judge of the day of 

Recompense (day of resurrection). 

5) You (alone) we worship, and You (alone) we ask for help 

(for each and everything). 

6) Guide us to the straight way. 

7) The way of those on whom you have bestowed your 

Grace, not the way of those who earned your anger, nor of 

those who went astray. 
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 النَّاسِِ سُورَةُ
Surât (Mankind) 

 النص القرآني إنجلیزي  بالعربیةالشرح

 Say ْقُل 

 أَعُوذُ I seek refuge یرُسْتَجِوأَ أَعْتَصِمْ

 With the Lord of  أَحُوالِھِمْومُدَبِر مُرَبیِّھمْ
mankind 

 نَّاسلْ آبِرَبِِّ

 The king of . تَاماًمِلكاً  مَالِكھُمْ
mankind 

 نَّاسلْ آلِكِمَ

 The Ilah (God) of .بالحَق مھِدِومَعْبُ
mankind 

 نَّاسلْ آإلَھِ

 From the evil ْشَرِّمِن  

 اَلْوَسُوِاسِ The whisperer  أو إنسیاًجِنیاً المُوَسْوِس

 آلْخَنَّاسِ  Sneaking المُخْتَفي المُتوارِي

 Who الَّذي 

 Whispers ُیُوَسْوِس 

 In the chest of 
Mankind 

 نَّاس لْ آوُرصُدُ يفِ

 From the Jinn and جِنِّالْ
men 

 ةِالجِنَّ مِنَ

 نَّاسلْ آوَ 
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. Say: “I seek refuge with (Allâh) the Lord of mankind. 

2. “The King of mankind. 

3. The Ilâh (God) of mankind. 

4. “From the evil of the whisperer (devil who whispers evil 

in the hearts of men) who withdraws (from his 
whispering in one’s heart after one remembers Allâh). 

5. Who whispers in the chest of mankind. 

6. “Of Jinn and men.” 
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 لَقِسُورَةُ الفَ
Surât The daybreak   

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Say ْقُل 

 أَعُوذُ I seek refuge  وَأَستَجَیرُمُأَعتَصِ

بِرَبِّ الصُبْحِ، أو الْخَلْقِ 
 كُلُھمْ

With the Lord (of) 
the day-break 

 بِرَبِّ اَلْفَلَقِِ

 From مِن 

 The evil ِّشَر 

 (of) what مَا 

 He has created َخَلَق 

 And from وَمِن 

 The evil (of) شَرْ اللَّیْلِ
darkness 

 ٍ شَرِّ غَاسِق

 As/when إِذِا 

 وَقَبَ It is intense . شيءلِّ في كدَخَلَ ظَلاَمُھُ

 And from وَمِن 

 The evil ِّشَر 

نَ فِي النَّسَاءِ السَّوَاحِر یَنفُثُ
  یَسْحَرْنَِ حِینَدِ الخَیْطعُقَ

(of) the witches 
who blow in the 

knots 

  فِي اَلْعُقَدِالنَّفَّاثَاتِ
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 And from وَمِن 

 The evil ِّشَر 

 (of the) envier ٍحَاسِد 

 When إِذَا 

 He envies َحَسَد 

 

In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. Say: “I seek refuge with (Allâh), the Lord of the 
daybreak, 

2. “From the evil of what He has created, 

3. “And from the evil of the darkening (night) as it comes 
with its darkness; (or the moon as it sets or goes away), 

4. “And from the evil of those who practice witchcraft 

when they blow in the knots, 
5. “And from the evil of the envier when he envies.” 
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 سُورَةُ الإخْلاَصْ
Surât AT-Tawhid (The Purity) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Say ْقُل 

 He َھُو 

 (is) Allah َاللهُا 

 The One ٌأَحَد 
حدَه المقصُودْ في ھو وَ

 الْحَوائج
Allâh The Self-

Sufficient 

 الصَّمَدْاللهَُ اَ

 Not  ْلَم 

 He begets ْیَلِد 

 Nor ْوَلَم 

 He was begotten ْیُولَد 

 And (there) is not وَلَمْ یَكُن 

 Unto Him ُلَّھ 

 Co-equal or ظِیراًلاً وَنْمُكافئاً وَمُمَاثِ
comparable to 

Anyone 

 أَحَدٌكُفُوًا 
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. Say (O Muhammad )علیھ وسلمصلى االله : “He is Allah, (the) 

One. 

2. “Allâh-us-Samad )  ي الحاجـات )السید الذي یصمد إلیھ فـ  [Allah – 

the self-Sufficient Master, Whom all creatures need, (He 

neither eats nor drinks)]. 

3. “He begets not, nor was He begotten. 

4. And there is none co-equal or comparable unto Him.” 
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 سُورَةُ المَسَدِ
Surât The Palm Fibre 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 تَبَّتْ  Perish ھَلَكَتْ أوْ خَسِرَتْ أو خَابَتْ

 The two hands َیَدَا 

 (of) Abu (father of) ِىِأَب 

 Lahab ٍلَھَب 

 وَتَبَّ and perish he أَوْ خَابَوَقَدْ ھَلَكَ أَوْ خَسِرَ 

  عَنْھ1ُمَاَ أَغْنَى Will not benefit Him  عَنْھْالْعَذابَمَادَفَعَ 

 His wealth ُمَالُھ 

 وَمَا كَسَبَ and what he earned  بِنَفْسِھِھُالذِي كَسَبَ

 He will be burnt in a سَیَدْخُلُھَا أَوْ یُقَاسِي حَرَّھَا
fire 

  نَارَا1ًىَسَیَصْلَ

 of َذَات 

 Blazing flames ٍلَھَب 

 and his wife too ُواَمْرَأَتُھ 

 who carries َحَمَّالَة 

 wood ِاَلْحَطب 

 فىِ جِیدِھَا In her neck في عُنُقِھَا

 (is a) twisted rope ٌحَبْل 

 مِّن مَّسَدٍ of palm fibre  قَویَّا مِنَ الْحِبَالمِمَّا یُفْتَلُ
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. Perish the two hands of Abu Lahab (an uncle of the 

Prophet) and perish he! 

2. His wealth and his children will not benefit him! 

3. He will be burnt in a Fire of blazing flames! 

4. And his wife, too, who carries wood (thorns of Sa’dân 
which she used to put on the way of the Prophet   لى االلهѧص
 .(or use to slander him , علیھ وسلم

5. In her neck is a twisted rope of Masad (palm fibre). 
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 سُورَةُ النَّصِر
Surât The Help 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 When إذّا 

 Comes there the help عَوْنُھُ لَكَ عَلَى الأَعْدَاءِ
(of) Allah 

 جَآءَ نَصْرُ االلهِ

فتْحُ مكَّھَ في السنةٍ الثامِنةِ 
 الھجریة

and the 
conquest/victory 

 وَاَلْفَتْحُ

 and you see َوَرَأَیْت 

 The people َاَلنَّاس 

 Entering َیَدْخُلُون 

 (in)  ِفي 

 Religion ِدِین 

 Allâh’s ِآالله 

 جَاأَفْواَ in crowds كَثِیرِةٌ جَمَاعَاتِ

 So glorify the Praises فنزِّھْھُ تَعالى، حَامداً لھُ
of your Lord 

 بِحَمْدِ فَسَبِّحْ
 رَبِّكَ

 and ask his 
Forgiveness 

 وَآسْتَغْفِرهُ

 Verily He ُإنَّھ 

 Is the one who  لتوبَةِ عِبَادِهِكَثیرَ الْقَبُولِ
accepts repentance 
and who forgives 

 ابَاكَانَ تَوَّ
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. When there comes the Help of Allâh (to you, O 

Muhammad  لمѧصلى االله علیھ وس against your enemies) 

and the conquest (of Makkah). 

2. And you see that the people enter Allah’s religion 

(Islâm) in crowds. 

3. So glorify the Praises of your Lord, and ask His 
Forgiveness. Verily, He is the One Who accepts 

the repentance and Who forgives. 
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 سُورَةُ الكَافِرُونَ
Surât (The Disbelievers) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Say ْقُل 

 O یُّھَایَأ 

 Disbelievers َاَلكَفِرُون 

 Not َلا 

 I shall worship ُأَعْبُد 

 That which مَا 

 You worship َتَعْبُدُون 

 Nor َوَلا 

 You ْأَنتُم 

 Will worship َبِدُونَاع 

 That which َمَا 

 I worship ُأَعْبُد 

 And not َوَلا 

 I أَنَا 

 Shall worship ٌعَابِد 

 That which مَّا 

 You are 
worshipping 

 مْتُّعَبَد

 



 - 18 - 

 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Nor َوَلا 

 You ْأَنتُم 

 Will worship َبِدُونَاع 

 That which َمَا 

 I worship ُأَعْبُد 

 To you (be) Your شِركُكُمْ وَكُفْرُكُمْ أَوْ جَزَاؤهُ
religion 

 كُمّدِینُ لَكُم

إِخْلاَصي وَتَوْحِیدِي أَو 
 جَزَاؤهُ

And to me My 
religion 

 دِینِىَ وَلِ

In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 
1. Say: (O Muhammad  لمѧѧھ وسѧѧلى االله علیѧѧص to these 

Mushrikûn and Kâfirûn): “O Al-Kâfirûn 
(disbelievers in Allâh, in His Oneness, in His 
Angels, in His Books, in His Messengers, in the 
Day of Resurrection, and in Al-Qadar.)! 

2. “I worship not that which you worship. 
3. “Nor will you worship that which I worship. 
4. “And I shall not worship that which you are 

worshipping. 
5. “Nor will you worship that which I worship. 
6. “To you be your religion, and to me my religion 

(Islâmic Monotheism).” 
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 سُورَةُ الكْوثَر
Surât Al-Kauthar (River in Paradise) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Verily We إِنَّآ 

نَّةِ أَوِ الْخَیْرَ ى الجَ فِاًنھْر
 كَثیرَالْ

Have granted you 
Al-Kauthar (a river 
in Paradise) 

 اَلكَوثَرَ كَاَأَعْطَین

 Therefore turn in 
prayer 

 فَصَلِّ

 To your Lord ِرَبِّكَل 

الأضَاحِي نُسُكاً شُكْراً لِلَّھِ 
 تَعَالَى

and sacrifice (to him 
only) 

 حَرْوَانْ

 For/verily َّإن 

أَحَدُ مُشركي (مُبْغضك 
 )قُرَیشٍ

Your traducer َشَانِئَك 

الأَبْتَرُ ھُوَ Cut off/childless (he) المَقْطُوعُ الأَثَرِ ، أَو الخَیْرِ  
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. Verily, We have granted you (O Muhammad   ـىѧصل
 .Al-Kauthar (a river in Paradise) (االله علیھ وسلم

2. Therefore turn in prayer to your Lord and sacrifice 

(to Him only). 

3. For he who hates you (O Muhammad     ھѧصلى االله علی   

 he will be cut off (from posterity and every (وسѧلم 
good thing in this world and in the Hereafter). 
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 سُورَةُ المَاعُونِ
Surât (The Small Kindnesses) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

ي یكَذّبُ مَنْ أَخْبِرْنِي الّذِ
  ھَل عْرِفْتھُوَ؟

Have you seen Him 
who 

 آلَّذِي أَرَءَیْتَ

 Denies The یَجْحَدُ الْجَزَاءَ لإِنْكَارِ البَعْثِ
Recompense 

 بِالدِّینِ یُكَذِبُ

 That is َفَذَالِك 

 (he) who آلَّذي 

 Repulses The یَدْفَعُھُ دَفْعاً عَنِیفاً عَنْ حَقِّھِ
orphan 

 آلْیَتِیمَ یَدُعُّ

 یَحُضُّ وَلاَ And not Urges لاَیَحُثُّ وَلاَ یَبْعَثُ أَحَداً

 On 1عَلَى 

 Feeding ِطَعَام 

 (of)The poor آلْمِسْكِیِن 

 ، أَوْ وَادٍ في عذَابُ أَوْ ھَلاكٌ
 جَھنم

So woe ٌفَوَیْل 

 Unto those نِفاقاً أَو رِیَاءًلِّلْمُصَلِّینَ 
performers of 

prayers 

 لِّلْمُصَلِّینَ

 Those who َآلَّذِین 
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 (they) ْھُم 

 Of عَن 

 Their prayer ْصَلاَتِھِم 

 سَاھُونَ heedless (are) غَافِلُونَ غَیْرُ مُبَالِینَ بھَا

 Those who َاّلَّذِین 

 (they) ْھُم 

 to be(do good deeds) ءَ بأَعْمَالِھمْیَقْصِدُونَ الرِّیَا
seen 

 یُرَآءُونَ

العاریة (مَا یَتَعَاوَرُهُ النَّاسُ 
 بینھم بُخْلاً) المعتادة

 )الزكاة(

And they withhold 
Small kindness 

(utensils) 

 وَیَمْنَعُونَ
 اّلْمَاعُونَ

In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 
1. Have you seen him who denies the Recompense? 
2. That is he who repulses the orphan (harshly), 
3. And urges not on the feeding of Al-Miskin (the 

poor), 
4. So woe unto those performers of Salat (prayers) 

(hypocrites), 
5. Those who delay their Salat (prayer from their 

stated fixed times). 
6. Those who do good deeds only to be seen (of 

men), 
7. And prevent Al-Ma’un (small kindnesses like salt, 

sugar, water). 
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 سُورَةُ قِرَیش
Surât (Quraish) 

 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

عْجَبُوا لإِیلاًفِھِمُ الرِّحْلَتَیْنِ آ
 وَتَرْكِھمْ عِبَادَةَ رَبِّ الْبَیْتِ

For the safety (of) 
Quraish 

 قُرَیشٍ لإِیلَفِ

 (for their Safety ْإلَفِھِم 

 The journeying َرِحْلَة 

 (of) winter ِاّلشِّتاء 

 and summer ِوَاّلصَّیف 

 So let them worship فَلْیَعْبُدُوا 

 The Lord َّرَب 

 (of) this ھَذَا 

 House (the Ka`bah) ِاّلْبَیْت 

 (He) Who آلَّذِى~ 

 Has fed them أَطْعَمَھُم 

 Against مِّن 

 Hunger ٍجُوع 

 And has made them 
safe  

 نَھُموَءَامَ

 From مِّن 

 Fear ٍخَوْف 
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. (It is a great Grace from Allah) for the Protection 

of the Quraish. 

2. (And with all those Allah’s Grace and protections, 

We cause) the (Quraish) caravans to set forth safe 

in winter (to the south) and in summer (to the north 
without any fear), 

3. So let them worship (Allah) the Lord of this House 

(the Ka’bah in Makkah), 

4. (He) Who has fed them against hunger, and has 

made them safe from fear.  
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 الفِیلسُورَةُ 
Surât (The Elephant) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Have not ْأَلَم 

 You seen َتَر 

 How َكَیْف 

 Dealt َفَعَل 

 Your Lord َرَبُّك 

وَقَعَتِ الْقِصَّةُ أَوَّلُ عام 
صلى االله علیھ (مولده 
 )وسلم

With the owners 
(of) the elephant 

 فِیلِاّلْ بِأَصْحَابِ

 Did not ْأَلَم 

 كَیْدَھُمْ یَجْعَلْ He make their plot سَعْیَھُمْ لِتَخرِیبِ الْكَعْبَةِ

 (in) ِفي 

 تَضْلِیلِ Go astray تَضْییعٍ وَإِبْطَال وَخَسَار

 And He sent َوَأَرْسَل 

 Against them ْعَلَیْھِم 

 أبَابِیلَ طَیْرًا Birds In flocks  مُتَفَرِّقَةً مُتتَابعةًجَمَاعَاتٍ

 Striking them تَرْمِیھِم 

 With stones ِبِحِجَارَة 



 - 26 - 

 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Of  مِّن 

 سِجِّیلٍ Baked clay )آجُرِّ(طِینٍ مُتَحَجِّر مُحْرَقٍ 

 And made them ْفَجَعَلَھُم 

 Like stubble, stalks كَتِبْنٍ أَكَلَتْھُ الدَّوَابُّ فَرَاثَتْھُ
(eaten up) 
devoured 

 مَّأْكُولٍ كَعَصفٍ

In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. Have you (O Muhammad )لمѧѧھ وسѧѧلى االله علیѧѧص  not 
seen how your Lord dealt with the owners of the 
Elephant? [The Elephant army which came from 
Yemen under the command of Abrahah Al-Ashram 
intending to destroy the Ka’bah at Makkah]. 

2. Did He not make their plot go astray? 

3. And He sent against them birds, in flocks, 

4. Striking them with stones of Sijjîl (baked clay). 

5. And He made them like (an empty field of) stalks 
(of which the corn has been eaten up by cattle). 
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 الھُمَزَةسُورَةُ 
Surât (The Slanderer) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

عَذاب أو ھلاك أوُ وَادٍ في 
 جَھنم

Woe ٌوَیْل 

 To every ِّلِّكُل 

 Slanderer طَعَّانٍ غَیَّابٍ عَیَّابٍ لِلنَّاسِ
Backbiter 

 لُمَزَةٍ ھُمَزَةٍ

 Who الَّذِى 

 Has gathered َجَمَع 

 Wealth ًمَالا 

 وعَدَّدَهُ and counted it أَحْصَاهُ أَوْ أعَدَّهُ لِلنَّوائِبِ

 He thinks ُیَحْسَب 

 That َّأَن 

 His wealth ُمَالَھ 

 Will make him last یُخَلِّدُهُ في الدُّنْیا
forever 

 أَخْلَدَهُ

 Nay َّكَلا 

 Verily he will be لَیُطْرَحَنَّ
thrown 

 ذَنَّلَیُنبَ
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Into ِفِى 

جَھَنَمَ، لِحَطْمِھا كلَّ ما یُلْقى 
 فیھا

The crushing Fire ِالُحُطَمَة 

 And what وَمَآ 

 Will make you 
know 

 أَدْرَاكَ

 What مَا 

 The crushing Fire ِالُحُطَمَة 

 Fire ُنَار 

 (of) Allah ِاالله 

 Kindled ُآلْمُوقَدَة 

 Which ِآلَّتى 

تَغْشَى حَرارتُھا أَوْساطَ 
 القُلوب

Leaps up Over The 
hearts 

 اَلأَفْئِدَةِ عَلَى تَطَّلِعُ

 Verily it إِنَّھَا 

 On them عَلَیّھم 

 مُّؤْصَدَةٌ Shall be closed مُطبَقَةٌ مُغْلَقَةٌ أَبْوَابِھَا

لَى بأَعْمِدَةٍ مَمَدُودَةٍ عَ
 ابھَاأَبْوَ

In Pillars 
Stretched forth 

 عَمَدٍ مُّمَدَّدَةٍ فى
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. Woe to every slandered and backbiter. 

2. Who has gathered wealth and counted it. 

3. He thinks that his wealth will make him last forever 

4. Nay! Verily, he will be thrown into the crushing Fire. 

5. And what will make you know what the crushing Fire 

is? 

6. The fire of Allah kindled, 

7. Which leaps up over the hearts. 

8. Verily, it shall be closed upon them, 

9. In pillars stretched forth (i.e. they will be punished in 

the Fire with pillars). 
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 سُورَةُ العَصْرِ
Surât (The Time) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

بالدَّھْرِ أو عصر ) قَسَمٌ(
 النُّبُوَّةِ

By the time ِوَالَعصْر 

جَوابُ (جنْسَ الإِنْسان 
 )الْقَسَم

Verily Man َّالِإنسَانَ إِن 

 خُسْرٍ لَفِى Is in Loss خُسْرَانٍ وَنُقْصَانٍ وَھَلَكةٍ

 Except َّإِلا 

 Those who َالَّذین 

 Believe ْءَامَنُوا 

 And o  ْوَعَمِلُوا 

 Righteous deeds ِالصَّالِحَات 

 And recommend بالخیْرِ كلِّھِ إعْتِقاداً وَعَملاً
one another to the 

truth 

 بِالْحَقِّ تَوَاصَواْو

عنِ المعَاصِي وَعَلَى 
 الطَّاعاتِ وَالبَلاءِ

And recommend 
one another to                                                                                                                                                                 

patience 

 بِالصَّبْرِ وتَوَاصَواْ
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. By Al’-Asr (the time). 

2. Verily, man is in loss. 

3. Except those who believe (in Islamic Monotheism) 
and do righteous good deeds, and recommend one 

another to the truth [i.e. order one another to 

perform all kinds of good deeds (Al-Ma’ruf) which 
Allâh has ordained, and abstain from all kinds of 

sins and evil deeds (Al-Munkar) which Allâh has 

forbidden), and recommend one another to 
patience (for the sufferings, harms, and injuries 

which one may encounter in Allah’s Cause during 

preaching His religion of Islamic Monotheism or 
Jihad). 
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 سُورَةُ التَكَاثُرِ
Surât (The Desire) 

 النص القرآني إنجلیزي لشرح بالعربیةا

 أَلْھَكُمُ Diverts you شَغَلَكُمْ عَنْ طَاعَةِ رَبِّكم

 The mutual rivalry التَّبَاھِي بكثْرَةِ مَتَاع الدُّنیَا
(for piling up of 
worldly things) 

 آلتَكَاثُرُ

 Until حَتَّى 

 آلمَقَابِرَ زُرتُمُ You visit The graves متُّمْ وَدُفْنِتْمُ في القُبُورِ

 Nay َّكَلا 

 Shall soon َسَوْف 

 You come to know َتَعْلَمُون 

 Then َّثُم 

 Nay َّكَلا 

 Shall soon َسَوْف 

 You come to know َتَعْلَمُون 

 Nay َّكَلا 

لَوْ تَعْلَمُونَ مآلَكُمْ عِلْماً یَقِیناً 
 لَمَا أَلْھَاكُم التَّكاثُر

If you know (with) 
certainty of 
knowledge 

 تَعْلَمُونَ لَو
 آلیَقِینِ عِلْمَ

 Verily you shall see جیَحِیَموَاالله لَتَروُنَّ الْ
The blazing Fire (Hell) 

 آلْجَحِیمَ لَتَرَوُنَّ
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Then َّثُم 

 You shall see it again ُنَّھَالَتَرَو 

 With certainty of نَفْسَ الْیَقِینِ وَھُوَ المُشَاھَدَةُ
sight 

 عَیْنَ آلْیَقِینِ

 Then َّثُم 

 You shall be asked َّلَتُسئَلُن 

 On that Day ٍیَوْمَئِذ 
 About ِعَن 

 The delight (of the الَّذِي أَلْھَاكُمْ عَنْ طَاعَةِ رَبِّكُمْ
world) 

 النَّعِیمِ

In the Name of Allah 
The Most Gracious, the Most Merciful 

1. The mutual rivalry (for piling up of worldly things) 
diverts you, 

2. Until you visit the graves (i.e. till you die). 
3. Nay! You shall come to know! 
4. Again nay! You shall come to know! 
5. Nay! If you knew with sure knowledge (the end 

result of piling up, you would not have been 
occupied yourselves in worldly things). 

6. Verily, You shall see the blazing Fire (Hell)! 
7. And again, you shall see it with certainty of sight! 
8. Then on that Day you shall be asked about the 

delights (you indulged in, in this world)! 
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 سُورَةُ القَارِعَة
Surât (The Striking Hour) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

الُقِیَامةُ تقْرَعُ الْقُلُوبَ 
 بِأھْوَالِھا

The striking (Hour) ُالْقَارِعَة 

 What مَا 

 (is) the striking 
(Hour) 

 اَلْقَارِعَةُ

 and what وَمَآ 

 Will make you 
know 

 أَدْراكَ

 What مَا 

 The striking (Hour) 
(is) 

 اَلْقَارِعَةُ

 (it is) the Day 
(when) 

 یَوْمَ

 Will be ُیَكُون 
 Mankind ُآلنَّاس 

ھُوَ طیْرٌ كالْبَعُوضِ یَتھَافَتُ 
 في النَّارِ

Like moths ْفَرَاشِكَال 

 الْمَبْثُوثِ Scattered about المُتَفَرِّقِ المُنْتَشِرِ 
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 And will be ُوَتَكُون 

 The mountains ُالْجِبَال 

كَالصُّوفِ المَصْبُوغ بأَلْوَان 
 مُخْتَلِفَة

Like wool ِكَالْعِھن 

 الْمَنفُوشِ Carded المُفَرَّقِ بالأصَابع وَنحْوِھَا

 Then as for فَأَمَّا 

 Him مَن 

 Whose balance will رَجَحَتْ مَقَادیرُ حَسَنَاتِھ
be heavy  

 مَوَازِینُھُ ثَقُلَتْ

 Then he َفَھُو 

 (will be) in ِفى 

 A life ٍعِیشَة 

 Pleasant ٍرَّاضِیَة 

 But as for وَأَمَّا 
 Him ْمَن 

 Whose balance will یرُ سَیِّئَاتِھتْ مقَادِرَجَحَ
be light 

 مَوَازِینُھُ خَفَّتْ

 فمَأْوَاهُ جھَنَّمُ یَھْوِي فیھا
 الطَبقَة السَابِعَةُ مِنَ النَّارِ(

His abode (will be) 
Hell 

 ھَاوِیَةٌ فَأُمُّھُ
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 And what وَمَآ 

 Will make you know َأَدْراك 

 ھِیَھْ مَا What it is  وَالھَاءُ لِلسَّكْتِ–مَاھِيَ 

 (it is) a Fire ٌنَار 

 Blazing fiercely ٌحَامِیَة 
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. Al-Qari’ah (the striking Hour i.e, the Day of 

Resurrection). 

2. What is the striking (Hour)? 

3. And what will make you know what the striking 

(Hour) Is? 

4. It is a Day whereon mankind will be like moths 

scattered about. 

5. And the mountains will be like carded wool. 

6. Then as for him whose balance (of good deeds) will be 

heavy, 

7. He will live a pleasant life (in Paradise). 

8. But as for him whose balance (of good deeds) will be 

light, 

9. He will have his home in Hawiyah (pit, i.e. Hell). 

10. And what will make you know what it is? 

11. (It is) a fiercely blazing Fire! 
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 سُورَةُ العَادیَاتِ
Surât (Those that Run) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

بالخَیْل تَعْدُو في ) قَسَمٌ(
 الغَزْوِ

By the (steeds) that 
run 

 وَآلْعَادِیَاتِ

  أَنْفَاسِھَا إذَاھُوَ صوْتُ
 عَدَتْ

With panting ضَبْحَا 

المُخْرِجات  النَّارَ بصكْ 
 ھا الأحْجَارحَوَافِر

Striking sparks of 
fire (with) a flint 

 قَدْحًا اتِیَفَالمُور

المبَاغِتَاتِ لِلْعَدُوِّ وَقْتَ 
 الصَّباح

and scouring to the 
raid at dawn 

 صُبْحًا فَالْمُغِیرَاتِ

 and they raise In it  غبَاراًھَیَّجْنَ في الصُّبْحِ
Dust 

 عًاقْبِھِ نَ فَأَثَرْن

 And penetrate فَتَوسَّطْنَ فِیھِ مِنَ الأَعْداءِ
forthwith (with it) 
Into the midst (of 

the foe) 

 جَمْعًا بِھِ فَوَسَطْنَ

بطبعِھِ إلاَّ منْ رَحِمَ االلهَ 
 ).جوابُ القَسم(

Verily Man َإنَّ الإِنسَان 

 To his Lord ِلِرَبِّھ 

 ودٌلَكَنُ Ungrateful لَكَفُورٌ جَحُودٌ
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 and verily he ُوَإِنَّھ 

 to  عَلَى 

 That َذَلِك 

 (is) witness ٌلِشَھِید 

 and verily he in the لأَِجْلِ حُبِّ المَالِ
of love Wealth 

 اَلْخَیْرِ لِحُبِّ وَإِنَّھُ

 مُجِدُّ في تحْصِیلِھِ لَقَوِيٌ
 یْھِمُتَھالِكٌ عَلَ

(is) violent ٌلَشَدِید 

 Does not َأَفَلا 

 He know ُیَعْلَم 

 When إِذَا 

 بُعْثِرَ Will be brought out أُثِیرَ وَأُخْرِجَ وَنُثِرَ

 What/that مَا 

 (is) in ِفى 
 The graves ِاَلْقُبُور 

 And shall be made جُمعَ وَأُظْھِرَ أَوْ مُیِّز
known 

 وَحُصِّلَ

 Which/that مَا 
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 In ِفى 

 The chests ِالصُّدور 

 Verily َّإن 

 Their Lord رَبَّھُم 

 With them ْبِھِم 

 That Day ٍیَومَئذ 

 (will be) Well-

Acquainted 
 لَخَبِیرٌ
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. By the (steeds) that run, with panting. 

2. Striking sparks of fire (by their hooves). 

3. And scouring to the raid at dawn. 

4. And raise the dust in clouds the while. 

5. And penetrating forthwith as one into the midst (of the 

foe). 

6. Verily, man (disbeliever) is ungrateful to his Lord. 

7. And to that he bears witness (by his deeds). 

8. And verily, he is violent in the love of wealth. 

9. Knows he not that when the contents of the graves are 

poured forth (all mankind is resurrected)? 

10. And that which is in the breasts (of men) shall be 

made known?  

11. Verily, that Day (i.e. the Day of Resurrection) their 

Lord will be well-Acquainted with them (as to their 
deeds and will reward them for their deeds). 
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 سُورَةُ الزَّلزَلَةِ 
Surât (Earthquake) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 When  إِذَا 

حُرِّكَتْ تَحْرِیكاً عَنِیفاً مُتكرِّراً عند 

 النَّفْخَةِ الأولَى
the earth is 

shaken  
 زُلْزِلَتِ
 الأَرْضُ

 (with) its 
earthquake 

 زِلْزَالَھَا

 And throws out ِوَأَخْرَجَت 

 The earth ُالأَرْض 

 أَثْقَالَھَا Its burdens نُزَھا وَمَوْتَاھا في النَّفْخَةِ الثَّانِیةِكُ

 And will say َوَقَال 

 Man ُاَلإنسَان 

 What is the 
matter 

 مَا

 With it لَھَا 

 That Day ٍیَوْمَئِذ 

 It will declare its تَدُلُّ بِحَالِھا عَلَى مَا عُمِل عَلیْھا
information 

 ثُتُحَدِّ
 أَخْبَارَھَا
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Because َّبِأَن 

 Your Lord َرَبَّك 

 لَھَا 1أَوْحَى Will inspire (for) it جَعَلَ في حَالِھا دلالةً عَلَى ذَلِكَ

 That day ٍیَوْمَئِذ 

یخْرُجُونَ مِنْ قُبُورِھِمْ إلى 
 المَحْشَرِ

Will proceed 
mankind 

 اَلنَّاسُ یَصْدُرُ

 أَشْتَاتًا In scattered groups مُتَفرِّقِینَ عَلَى حَسَبِ أَحْوَالِھمْ

 That they may be 
shown 

 لِّیُرَوْاْ

 Their deeds أَعْمَالَھُم 

 So whomsoever فَمَن 

 Does ْیَعْمَل 

 Equal to the weight وَزْنَ أَصْغَرِ نَمْلَةٍ أوْ ھَبَاءَةٍ
(of) an atom 

 ذَرَّةٍ مِثقَالَ

 Good خَیْرًا 

 Shall see it ُیَرَه 

 And whomsoever وَمَن 

 Does ْیَعْمَل 
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 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Equal to the 
weight 

 مِثقَالَ

 (of) an atom ٍذَرَّة 

 Evil شَرَّا 

 Shall see it ُیَرَه 

In the Name of Allâh 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. When the earth is shaken with its (final) earthquake. 

2. And when the earth throws out its burdens. 

3. And man will say: “What is the matter with it?” 

4. That Day it will declare its information (about all that 

happened over it of good or evil). 

5. Because your Lord will inspire it. 

6. That Day mankind will proceed in scattered groups 

that they may be shown their deeds. 

7. So whosoever does good equal to the weight of an 
atom (or a small ant) shall see it. 

8. And whosoever does evil equal to the weight of an 
atom (or a small ant) shall see it.  
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 سُورَةُ البَیَّنَةِ
Surât (The Clear Evidence) 

 النص القرآني إنجلیزي الشرح بالعربیة

 Not ْلَم 

 Were ِیَكُن 

 Those who َآلَّذِین 

 Disbelieve ْكَفَرُوا 

 From among ْمِن 

 The people ِأَھْل 

 (of) The scripture ِآلْكِتَاب 

 And the polytheists َوَالْمُشرِكین 

مُزَایلِینَ مَا ھُمْ عَلیْھِ مِن 
 الكُفر

Going to leave 
(their disbelief) 

 مُنفَكّینَ

 Until 1حَتَّى 

الحُجَّةُ الْوَاضِحَةُ وَھي 
 الْرَّسْولُ

Came to them 
clear evidence 

 الْبَیْنَةُ تَأتِیَھُمُ

 A Messenger ٌرَسُول 
 From َمِّن 

 Allah ِاالله 

 Reciting ْیَتلُوا 
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 صُحُفًا Pages مَكتوباً فیھا القُرْآنُ العَظیمُ

مُنزَّھَةً عن البَاطِل 
 وَالشُّبُھَات

Purified ًمُّطَھَّرَة 

 كُتُبٌفِیھَا  Wherein (are) laws مْ مكْتُوبةٌآیَاتٌ وَأَحْكَا

مُسْتَقیمَةٌ حقة عادلةٌ 
 مُحكمةٌ

Correct and 
straight 

 قَیِّمَةٌ

في الرَّسُول بیْنَ مُؤْمِنٍ 
 وَجَاحد

And not differed تَفَرَّقَ وَمَا 

 Those who َآلَّذِین 

 Were given ْأُوتُوا 

 The Scripture َآلْكِتَاب 

 Until َّإِلا 

 After مِن بَعْدِمَا 

بالھُدَى وَكانَ الحَق أن لا 
 یَتَفَرَقوا 

Came to them 
clear evidence 

 الْبَیِّنَةُ جَآءَتْھُمُ

 And not وَمَآ 
 They were 

commanded 
 اْ~أُمِرُو

 But َّإِلا 
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 That they should 
worship 

 یَعْبُدُواْلِ

 Allah َاالله 

 Making sincere َمُخْلِصِین 

 To Him (Allah) ُلَھ 

 آلدِینَ Faith, religion الْعِبادَةَ

مَائِلینَ عن البَاطلِ إلى 
 الإِسْلام

Being upright حُنَفَآء 

 And perform ْوَیُقیِمُوا 

 الصَّلواةَ Prayer الصَّلاَةَ

 And give ْوَیُؤتُوا 

 الزَّكَواةَ Zakat لزَّكَاةَا

 And that َوَذَلِك 

المِلَّةِ المُسْتَقِیمَة أو الكُتُبِ 
 الْقَیْمَةِ

(is) the religion (of) 
rightness 

 اَلْقَیِّمَةِ دِینُ

 Verily َّإن 
 Those َآلَّذِین 

 Who disbelieve ْكَفَرُوا 
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 From among ْمِن 

 The people ِأَھْل 

 (of) the Scripture ِآلْكِتَاب 

 And the polytheists َوَالْمُشْرِكِین 

 (will be) in ِفى 

 The Fire ِنَار 

 (of) Hell َجَھَنَّم 

 They will abide َخَالِدیِن 

 Therein فیِھَا 

 They  َأُولآئِك 

 (they) are ْھُم 

 The worst َرُّش 

 اَلبَرِیَّةِ Creatures (of) الخَلائِق أوِ البَشرِ

 Verily َّإِن 

 Those الَّذین 

 Who believe ْءَامَنُوا 

 And do ْوَعَمِلُوا 

 Righteous good 
deeds 

 آلصَّالِحَاتِ

 They َأُوْلآئِك 
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 (they) are ْھُم 

 The best َیرُخ 

 (of) creatures ِآلْبَرِیِّة 

 Their reward جَزآؤُھُم 

 With َعِند 

 Their Lord ْرَبِّھِم 

 (is) Gardens ُجَنَّات 

 (of) (Eden) 
Eternity 

 عَدْنٍ

 Flowing تَجْري 

 Under which مِن  تَحْتِھَا 

 Rivers ُاَلأَنْھاَر 

 They will abide َخَالِدِین 

 Therein فِیھَآ 
 Forever أَبَدًا 

 Will be pleased َرَّضِى 

 Allah ُاالله 

 With them ْعَنْھُم 
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 And they will be 
pleased 

 وَرَضُواْ

 With Him ُعَنْھ 

 That َذَلِك 

 (is) for him who ْلِمَن 

 Fears َخَشِى 

 His Lord ُرَبَّھ 
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In the Name of Allah 

The Most Gracious, the Most Merciful 

1. Those who disbelieve from among the people of the 
Scripture (Jews and Christians) and Al-Mushrikun, 
were not going to leave (their disbelief) until there 
came to them the clear evidence. 

2. A. Messenger (Muhammad ) لمѧѧھ وسѧѧلى االله علیѧѧص  from 
Allâh, reciting (the Quraan) purified pages [purified 
from Al-Batil (falsehood)]. 

3. Wherein are correct and straight laws from Allâh. 

4. And the people of the Scripture (Jews and Christians) 
differed not until after there came to them clear 
evidence (i.e. Prophet Muhammad )لمѧѧھ وسѧѧلى االله علیѧѧص  
and whatever was revealed to him). 

5. And they were commanded not, but that they should 
worship Allâh, and worship none but Him Alone 
(abstaining from ascribing partners to Him), and 
perform As-Salât (Iqamat-as-Salat) and give Zakât, and 
that is the right religion. 

6. Verily, those who disbelieve (in the religion of Islâm, 
the Qur’an and Prophet Muhammad )   لمѧھ وسѧلى االله علیѧص  
from among the people of the Scripture (Jews and 
Christians) and Al-Mushrikûn will abide in the Fire of 
Hell.  They are the worst of creatures. 
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7. Verily, those who believe [in the Oneness of Allah, and 
in His Messenger Muhammad ) لمѧѧѧھ وسѧѧѧلى االله علیѧѧѧص  
including all obligations ordered by Islâm] and do 
righteous good deeds, they are the best of creatures. 

8. Their reward with their Lord is ‘Adn (Eden) Paradise 
(Gardens of Eternity), underneath which rivers flow.  
They will abide therein forever, Allâh will be pleased 
with them, and they with Him.  That is for him who 
fears his Lord. 

 
 


